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As a member company of EFPIA and FARMABREND NOVA, AbbVie d.o.o. is committed to ensure that the
nature and scope of transfers of value (ToV) with healthcare professionals (HCPs) and healthcare
organisations (HCOs) are clear and transparent to the public. Therefore, AbbVie d.o.o. has published
applicable ToV provided directly or indirectly to HCPs or HCOs for the 2025 calendar year.

This Methodological Note provides guidance on how AbbVie d.o.o0. has recorded and publicly reported
this information in accordance with the current editions of FARMABREND NOVA Transparency Code.
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Section 1: Definitions

1.1 Recipients

Healthcare Organization (HCO): any legal person/entity (i) that is a healthcare, medical or scientific
association or organization (irrespective of the legal or organizational form) such as a hospital, clinic,
foundation, university or other teaching institution or learned society (except for POs within the scope
of article 21 of EFPIA code) whose business address, place of incorporation or primary place of operation
is in Europe or (ii) through which one or more HCPs provide services

Healthcare Professional (HCP): any natural person that is a member of the medical, dental, pharmacy or
nursing professions or any other person who, in the course of his/her professional activities, may
prescribe, purchase, supply, recommend or administer a Medicinal Product and whose primary practice,
principal professional address or place of incorporation is in Europe. For the purpose of this Code
(EFPIA), the definition of HCPs includes: (i) any official or employee of a government, agency or other
organization (whether in the public or private sector) that may prescribe, purchase, supply, recommend
or administer Medicinal Products and (ii) any employee of a Member Company whose primary
occupation is that of a practicing HCP, but excludes (x) all other employees of a Member Company and
(y) a wholesaler or distributor of Medicinal Products.

Retired and deceased HCPs: As a general principle, transfers of value (ToV) made to retired or deceased
HCPs are not disclosed. While there may be exceptional circumstances where a case-by-case decision is
required, the standard approach is not to include ToV information for these recipients in public
disclosures.
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1.2 Kind of ToVs

Transfers of Value (ToV): Direct and indirect ToV, whether in cash, in kind or otherwise, made, whether
for promotional purposes or otherwise, in connection with the development and sale of Prescription-
Only Medicines (POM) exclusively for human use.

HCPs ToV Definition, such as:
e Fee for Service and Consultancy
e Speaker fee (including associated preparation work)
e Chair or Moderator of a meeting
e Group consulting like Advisory Boards (including associated preparation work)
e Training
e Individual consultancy
Note: Where AbbVie knows the identity of a market research participant (single blind market
research), the fee(s) will be disclosed under this category.

e Related expenses agreed in the Fee for Service or consultancy contract, such as:

. Flights

e Hotel

e Other transportations costs (mileage, train, taxi, bus, underground, parking)
Note: Where incidental expenses are immaterial and unable to be disaggregated from the fees, said
expenses will be disclosed under the Fee for Service and Consultancy Fees category.

e Contribution to cost of events e.g., sponsorship for registration fees, travel, and accommodation,

such as:
e Congress/Meeting registration
e Flights
e Hotel

e Other transportations costs (mileage, train, taxi, bus, underground, parking)

HCOs ToV Definition:
e Fee for service and consultancy, such as:
e Speaker fee (including associated preparation work)
e Advisory Boards and other consultancy engagements (including associated preparation

work)
e Chairing a meeting
e Training

e Educational/Scientific Events

e Related expenses agreed in the fee for service or consultancy contract, such as:
e Flights
o Hotel
e Other transportations costs (mileage, train, taxi, bus, underground, parking)

e Contribution to cost of events e.g., sponsorship for registration fees, travel, and accommodation,

such as:
e Congress/Meeting registration
e Flights
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e Hotel
e Other transportation costs (mileage, train, taxi, bus, underground, parking)

e Sponsorship agreements with HCOs/third parties appointed by HCOs to manage an event, such
as part funded independent education events. When sponsorship also included catering costs and
any other forms of funding (e.g., logistical costs) as part of a sponsorship package these are
disclosed as a ToV (sponsorship).

¢  Where indirect sponsorship of an HCP occurs through an HCO, the ToV will be disclosed
in the name of the HCO recipient.

e  Where the AbbVie sponsorship is provided through a professional conference organizer
(PCO), the ToV will be disclosed in the name of the recipient HCO.

e Where a vendor is organizing an event (via AbbVie provided sponsorship) on behalf of
more than one HCO, then the ToV will be disclosed in the name of each HCO recipient.

e Donations and Grants to HCOs and Benefits in Kind to HCOs

Section 2: Disclosure’s Scope

2.1 Products concerned

Prescription-Only Medicines (POM): is a Medicinal Product that requires a medical prescription issued by
a professional person qualified to prescribe.

In situations referred to as 'mixed events,' where both POM and medical devices are included and the
transfers of value (ToV) cannot be distinctly separated, the entire amount will be disclosed.

2.2 Company concerned

ToV made by AbbVie d.o.o. to HCPs/HCOs, as well as those made by its parent company, subsidiaries, and
joint ventures (as required by the partner agreement).

2.3 Excluded ToVs

Transfers of Values that are:

(i) solely related to over-the-counter medicines

(ii) not listed in the code, such as ltems of Medical Utility, meals, Medical Samples or

(iii) part of ordinary course purchases and sales of Medicinal Products by and between a manufacturer
and an HCP (such as a pharmacist) or an HCO

2.4 ToVs date

AbbVie followed the date methodology when determining which ToV are in scope for current reporting
cycle:

Event Date is defined as the date the expense occurred. ToV related to the following categories will use

the Event Date when determining applicability for current year reporting requirements (e.g., did the event
occur within the reporting period 1 January 2025 to 31 December 2025).
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e Fee for Service and Consultancy: Expenses
e Contribution to Cost of Events: Registration Fees
e Contribution to Cost of Events: Travel and Accommodation

Paid Date is defined as the date the payment was provided to the covered recipient. ToV related to the
following categories use the Paid Date when determining applicability for current year reporting
requirements (e.g., did the payment occur within the reporting period 1 January 2025 to 31 December
2025).

e Fee for Service and Consultancy: Fee

e Contribution to Cost of Events: Sponsorship Agreements

e Grants and Donations

e Research and Development

2.5 Direct ToVs
Direct ToVs are those made directly by AbbVie d.o.o. for the benefit of a Recipient.
2.6 Indirect ToVs

Indirect ToVs are those made on behalf of AbbVie d.o.o. for the benefit of a Recipient, or those made
through a Third Party and where AbbVie d.o.o. knows or can identify the Recipient that will benefit from
the Transfer of Value.

2.7 Non-monetary ToVs

When AbbVie d.o.o. provides a service without paying for this service. For example, when the company
lends a meeting room in its office. In that case, this service does not cost the Company anything but
there is a monetary value for this service that must be disclosed, i.e., the cost of renting a similar
meeting room in a hotel.

2.8 ToVs in case of partial attendance or cancellation and refund
Where HCPs have attended an event on a partial basis, the full ToV amount will be disclosed.

If the HCP has not benefited from the ToV, then the Member Company cannot disclose it e.g., no show
at an event.

2.9 Cross-border activities

Reportable ToV from AbbVie affiliates around the world to Healthcare Professionals (HCPs) and
Healthcare Organizations (HCOs) in North Macedonia have been included in the disclosure. This includes
activities that may have occurred outside of the country of the AbbVie affiliate.

2.10 R&D

For the purpose of disclosure, research and development (R&D) ToV are ToV to HCPs or HCOs related to
the planning or conduct of:

e non-clinical studies
e clinical trials
Page 5|16



e non-interventional studies that are prospective in nature and involve the collection of data from,
or on behalf of, individual or groups of HCPs specifically for the study.
The total aggregate disclosure includes ToV made by AbbVie d.o.0. to HCPs/HCOs, as well as those made
by its parent company, subsidiaries, and joint ventures (as required by the partner agreement).

Clinical trials with retrospective elements, including ToV direct or indirect to HCPs/HCOs, have been
disclosed at an individual level as a fee for service.

Biological samples and investigational compounds will be excluded from R&D disclosures. These
compounds are subject to provisions under the Clinical Trial Directive (their use is submitted in the clinical
trial approval process).

Lending of laboratory equipment that is used exclusively for conducting a study and will be returned to
AbbVie at the end of the study will not be disclosed in the R&D aggregate amount.

2.11 Voluntary disclosure

N/A

Section 3: Specific considerations
3.1 Country unique identifier

N/A

3.2 Self-incorporated HCP

Self-incorporated HCP: (where he/she is the only employee of the corporation) is being considered as
an HCO.

Non-Duplication: Whenever possible, ToVs are disclosed to the respective HCPs. If ToV is provided to the
company of a self-incorporated HCP, the ToV will be attributed to the company.

3.3 Multi-year agreements

Activities with ToV, crossing calendar years may have the contracted full amount disclosed using the date
of last payment.

3.4 Country specificities
N/A
3.5 Quality Checks

Pre-Disclosure: During April, HCPs that granted consent to disclose on individual level, received
correspondence containing the details of ToV to be reported according to FARMABREND NOVA
requirements. AbbVie’s intention was to provide an opportunity for HCPs to verify and review the
information to ensure it is accurate, prior to disclosure on 30.06.2026.
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Section 4: Data protection legal basis

4.1 Consent collection

HCPs received correspondence explaining AbbVie’s commitment to Transparency and the options and
rights they have in accordance with the data protection legislation.

AbbVie will publish the total value of the ToV for those HCPs that have provided express consent for such
individual disclosure. HCPs not providing consent will have their amounts included in an aggregate amount
published per FARMABREND NOVA requirements. Please refer to our Privacy Notice
https://www.abbvie.com/privacy-inquiry.html for additional information on how AbbVie processes
personal data and for a description of the data privacy rights.

If HCPs would like to withdraw a consent already provided, they can do so in writing to AbbVie
Josip.Batinc@abbvie.com.

Partial Consent: AbbVie d.o.o. supports full disclosure. If only partial consent is given by an HCP, all the
ToV of this HCP will be disclosed in aggregate.

Multiple Licensed HCPs: HCPs with licenses authorizing them to practice in more than one country,
including AbbVie d.o.o0., may have ToV disclosed in multiple country reports.

4.2 Legitimate interests

N/A

Section 5: Form of disclosure
5.1 Date of publication
Disclosure on 30.06.2026.

5.2 Disclosure platform

Local AbbVie website: n/a

Global AbbVie website: https://www.abbvie.com/who-we-are/operating-with-integrity/transparency-in-
payment.html

FARMABREND NOVA: https://FARMABREND NOVA.rs/
5.3 Disclosure language

Based on FARMABREND NOVA requirements, disclosure is made in North Macedonian and English
language.
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Section 6: Disclosure financial data
6.1 Currency
All information is reported in NORTH MACEDONIA DENAR.

Exchange Rate: Where ToV were captured in foreign currency, amounts were converted to local currency
based on Monthly Actual Rates.

6.2 VAT included or excluded

Where applicable, disclosure of payments does not include VAT. Cross border ToV may or may not include
VAT depending on the submitting source.

Social Benefits: Where applicable, disclosure of payments does include Social Benefits.

Withholding Taxes: Where applicable, for services provided in locations outside of AbbVie d.o.0., ToV
amounts will be reported as in the contract agreement.

6.3 Calculation rules

Rounding: For each HCP/HCO, ToV for each reporting category are rounded to the nearest NORTH
MACEDONIA DENAR. The Total Amount for each HCP/HCO represents the sum of the reporting category
amounts.

Sponsoring Payments Made to More Than One HCO: In the case of sponsorship agreements where
different HCOs have participated, it was assumed that each HCO received an equal share and was
published for each HCO.

Section 7: Additional Information
Reporting period: The AbbVie d.o.0. 2025 disclosure includes applicable ToV during the period between
1 January 2025 and 31 December 2025.

Transactions processed after 13 February 2026 will be considered for the next report.

Transparency Acknowledgment from HCPs or HCOs (where applicable): Agreements between AbbVie
d.o.0. and HCPs/HCOs relating to ToV may have included a Transparency section where HCPs and HCOs
were notified of AbbVie’s Transparency disclosure obligations.

HCP/HCO Number of Recipients Reported at an Aggregate Level: Each category of ToV reported at an
aggregate level includes the number of HCPs/HCOs provided with a ToV. Each HCP/HCO that received a
ToV is counted as one recipient in each category.

Disputes: AbbVie reviews and investigates disputes with HCPs/HCOs relative to Transparency reports. Any
changes resulting from this review will be published in an updated report.
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obbvie

Verzija: 13.04.2026.

DrZava: Srbija

AbbVie d.o.o.: Metodoloska napomena za obelodanjivanje
ZR/Z0 2025

Godina na koju se podaci odnose: 2025
Godina objavljivanja: 2026

Kao clanica federacije EFPIA i udruzenja FARMABREND NOVA, kompanija AbbVie d.o.o. je posveéena
obezbedivanju da priroda i obim prenosa vrednosti (PV) na zdravstvene radnike (ZR) i zdravstvene
organizacije (Z0) javnosti budu jasni i transparentni. Stoga je kompanija AbbVie d.o.o. objavila vazece PV
koji se direktno ili indirektno pruzaju ZR ili ZO tokom kalendarske godine 2025.

MetodoloSka napomena pruza smernice o tome kako je kompanija AbbVie d.o.o. ove informacije belezZila
i prijavljivala javnosti u skladu sa aktuelnim izdanjima Kodeksa o transparentnosti FARMABREND NOVA.
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Odeljak 1: Definicije
1.1 Primaoci

Zdravstvena organizacija (ZO): oznacava svako pravno lice (i) koje deluje kao zdravstveno, medicinsko ili
naucno udruZenje ili organizacija (bez obzira na pravni ili organizacioni oblik), kao Sto su bolnice, klinike,
fondacije, univerzitetske ili druge nastavne institucije ili akademski savez (osim organizacija pacijenata u
smislu ¢lana 21. kodeksa federacije EFPIA) ¢ija je poslovna adresa, mesto osnivanja ili primarnog
poslovanja u Evropi ili (ii) preko kog jedan ili vise ZR pruZa svoje usluge

Zdravstveni radnik (ZR): svako fizi¢ko lice koje je ¢lan medicinskih, stomatoloskih, farmaceutskih ili
negovateljskih zanimanja ili bilo koja druga osoba koja u toku vrsenja svojih profesionalnih aktivnosti
moZe propisivati, kupovati, nabavljati, preporucivati ili primenjivati medicinske proizvode i ¢ija je
primarna praksa, glavna profesionalna adresa ili mesto registracije u Evropi. Za potrebe ovog Kodeksa
(EFPIA), definicija zdravstvenih radnika obuhvata: (i) svakog sluzbenika ili zaposlenog u vladi, agenciji ili
drugoj organizaciji (bilo u javnom ili privatnom sektoru) koji moZe propisivati, kupovati, snabdevati,
preporucivati ili primenjivati medicinske proizvode i (ii) svakog zaposlenog u Kompaniji ¢lanici Cije je
primarno zanimanje rad zdravstvenog radnika u praksi, ali iskljuCuje (x) sve ostale zaposlene u Kompaniji
Clanici i (y) veletrgovce ili distributere medicinskih proizvoda.

Penzionisani i pokojni ZR: Prema opstem nacelu, prenosi vrednosti (PV) izvrseni u korist penzionisanih ili
pokojnih ZR se ne obelodanjuju. lako mogu da se jave vanredne okolnosti u kojima je potrebno
donosenje odluka za svaki pojedinacni slucaj, standardni pristup nalaZe da se podaci o prenosu vrednosti
ne navode za ove primaoce u javnim obelodanjivanjima.
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1.2 Vrste prenosa vrednosti

Prenosi vrednosti (PV): Direktni i indirektni prenosi vrednosti, bilo da su izvrSeni u gotovini, u naturi ili
drugacije, u promotivne ili druge svrhe, u vezi sa razvojem i prodajom lekova koji se izdaju iskljuéivo na
recept i koji su namenjeni iskljucivo za ljudsku upotrebu.

Definicije prenosa vrednosti zdravstvenim radnicima, kao $to su:
e Naknade za usluge i konsalting
e Naknade govornicima (ukljucujuci i povezane pripremne aktivnosti)
e Predsedavanje ili moderiranje sastanka
e Grupni konsalting, poput Savetodavnog odbora (ukljucujuéi i povezane pripremne
aktivnosti)
e Obuke
e Pojedinacni konsalting
Napomena: Ukoliko kompanija AbbVie sazna identitet ucesnika u istraZivanju trzista (pojedinacno
slepo istraZivanje trzista), naknada ce biti obelodanjena u okviru ove kategorije.

e Povezani troskovi dogovoreni u okviru naknade po ugovoru za pruzanje usluga ili konsalting, kao

Sto su:
e letovi,
e hotel,

e drugi troskovi transporta (putni troskovi, voz, taksi, autobus, metro, parking)
Napomena: Ukoliko su sporedni troskovi nebitni i ne mogu se odvojiti od naknada, takvi troskovi se
obelodanjuju u okviru kategorije Naknade za usluge i konsalting.

e Doprinos za troskove dogadaja, npr. sponzorisanje troskova registracije, putovanja i smestaja, kao

Sto su:
e registracija za kongres/sastanak,
e letovi,
e hotel,

e drugi troskovi transporta (putni troskovi, voz, taksi, autobus, metro, parking)

Definicije prenosa vrednosti zdravstvenim organizacijama:
e Naknade za usluge i konsalting, kao Sto su:
e naknade govornicima (ukljucujuéi i povezane pripremne aktivnosti),
e savetodavni odbori i drugi aranZmani za pruzanje usluga konsaltinga (ukljuCujudi i
povezane pripremne aktivnosti),
e predsedavanje sastankom,
e obuke,
e obrazovni/naucni dogadaji

e Povezani troskovi dogovoreni u okviru naknade po ugovoru za pruzanje usluga ili konsalting, kao

Sto su:
e letovi,
e hotel,

e drugi troskovi transporta (putni troskovi, voz, taksi, autobus, metro, parking)
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e Doprinos za troskove dogadaja, npr. sponzorisanje troskova registracije, putovanja i smestaja, kao

sto su:
e registracija za kongres/sastanak,
e letovi,
e hotel,

e drugi troskovi transporta (putni troskovi, voz, taksi, autobus, metro, parking)

e Ugovori o sponzorstvu sa ZO/tre¢im licima koje imenuje ZO za potrebe upravljanja dogadajem,
kao sto su delimi¢no finansirani nezavisni obrazovni dogadaji. Kada sponzorstvo takode ukljucuje
troskove obezbedivanja hrane i pic¢a i bilo koje druge oblike finansiranja (npr. troskove logistike)
u okviru paketa sponzorstva, takvi troskovi se obelodanjuju kao Prenosi vrednosti (sponzorstva).

e Ukoliko se preko ZO vrsi indirektno sponzorstvo ZR, Prenos vrednosti se obelodanjuje na
ime primaoca — Zdravstvene organizacije.

e Ako kompanija AbbVie realizuje sponzorstvo preko organizatora stru¢ne konferencije
(OSK), Prenos vrednosti se obelodanjuje na ime primaoca — Zdravstvene organizacije.

e Ukoliko dobavljac organizuje dogadaj (preko sponzorstva kompanije AbbVie) u ime vise
od jedne ZO, onda se Prenos vrednosti obelodanjuje na ime svakog primaoca —
Zdravstvene organizacije.

e Donacije i grantovi u korist ZO i davanja u naturi u korist ZO

Odeljak 2: Obim obelodanjivanja

2.1 Proizvodi na koje se odnosi obelodanjivanje podataka

Lekovi koji se izdaju iskljuivo na recept: jesu medicinski proizvodi koji zahtevaju da stru¢no lice
kvalifikovano za propisivanje lekova izda recept.

U situacijama koje se navode kao ,,mesSoviti dogadaji”, koji obuhvataju i lekove koji se izdaju iskljucivo na
recept i medicinska sredstva i kod kojih se prenosi vrednosti ne mogu jasno razdvojiti, obelodanjuje se
celokupan iznos.

2.2 Kompanija na koju se odnosi obelodanjivanje podataka

Prenosi vrednosti izvrSeni od strane kompanije AbbVie d.o.o. u korist ZR/ZO, kao i oni Prenosi vrednosti
izvrSeni u korist njihovih matic¢nih drustava, povezanih drustava i zajednickih ulaganja (kako je predvideno
ugovorom o partnerstvu).

2.3 Izostavljeni Prenosi vrednosti

Prenosi vrednosti koji:

(i) su iskljucivo povezani sa lekovima koji se prodaju bez recepta (u slobodnoj prodaji),

(ii) nisu navedeni u kodeksu, kao $to su medicinska oprema, obroci, medicinski uzorci, ili

(iii) su deo redovnog toka nabavke i prodaje medicinskih proizvoda od strane i izmedu proizvodaca i ZR
(kao sto je farmaceut) ili ZO
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2.4 Datum prenosa vrednosti

Kompanija AbbVie je poStovala metodologiju datuma prilikom utvrdivanja koji prenosi vrednosti su
obuhvaceni aktuelnim ciklusom prijavljivanja:

Datum dogadaja definiSe se kao datum nastanka troska. Za prenose vrednosti koji se odnose na sledece
kategorije koristi¢e se Datum dogadaja prilikom utvrdivanja primenjivosti zahteva koji se tice prijavljivanja
tokom aktuelne godine (npr. da |i se dogadaj desio tokom perioda obuhvaéenog izvestajem [1. januar
2025. do 31. decembra 2025. godine].

e Naknade za usluge i konsalting: TroSkovi
e Doprinos za troskove dogadaja: Naknade za registraciju
e Doprinos za troskove dogadaja: Putovanja i smestaj

Datum plaéanja definiSe se kao datum kada je plac¢anje izvrSeno u korist obuhvaéenog primaoca. Za
prenose vrednosti koji se odnose na sledeée kategorije koristice se Datum placanja prilikom utvrdivanja
primenjivosti zahteva koji se tice prijavljivanja tokom aktuelne godine (npr. da li je pla¢anje izvrSeno tokom
perioda obuhvacenog izvesStajem [1. januar 2025. do 31. decembra 2025. godine].

o Naknade za usluge i konsalting: Naknada

e Doprinos za troskove dogadaja: Ugovori o sponzorstvu

e Grantovi i donacije

e IstraZivanje i razvoj

2.5 Direktni Prenosi vrednosti

Direktni Prenosi vrednosti su oni Prenosi vrednosti koje direktno vrsi kompanija AbbVie d.o.o. u korist
Primaoca.

2.6 Indirektni Prenosi vrednosti

Indirektni Prenosi vrednosti su oni Prenosi vrednosti koji se vrse u ime kompanije AbbVie d.o.o. u korist
Primaoca ili koji se vrse preko tredih lica, a za koje kompanija AbbVie d.o.0. zna ko je Primalac ili moze da
identifikuje Primaoca u ciju korist se vrsi Prenos vrednosti.

2.7 Nenovcani Prenosi vrednosti

Situacija kada AbbVie d.o.o. pruza uslugu bez pla¢anja za takvu uslugu. Na primer, kada kompanija ustupi
salu za sastanke u svojim prostorijama. U tom slucaju, ova usluga kompaniju ne kosta nista, ali postoji
novcana vrednost ove usluge koja se mora obelodaniti, tj. troSak zakupa sli¢ne sale za sastanke u hotelu.

2.8 Prenosi vrednosti u slucaju delimi¢nog prisustvovanja ili otkazivanja i refundacije
Ukoliko je ZR prisustvovao dogadaju samo delimi¢no, obelodanjuje se celokupan iznos Prenosa vrednosti.

Ako ZR nije imao koristi od Prenosa vrednosti, u tom sluc¢aju kompanija ¢lanica ne moze to da obelodani,
npr. kada se zdravstveni radnik nije pojavio na dogadaju.
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2.9 Prekogranicne aktivnosti

Prenosi vrednosti koje su povezana drustva kompanije AbbVie duzna da prijave, nastali Sirom sveta u
koristi Zdravstvenih radnika (ZR) i Zdravstvenih organizacija (ZO) u Srbiji, moraju da budu obuhvadeni
obelodanjivanjem. Ovo ukljuCuje aktivnosti koje su se mozda desile izvan drzave povezanog drustva
kompanije AbbVie.

2.10 IstraZivanje i razvoj
Za potrebe obelodanjivanja, Prenosi vrednosti za potrebe istraZivanja i razvoja podrazumevaju Prenose
vrednosti u korist ZR ili ZO u vezi sa planiranjem ili sprovodenjem:

e neklinickih studija,

e klinickih ispitivanja,

e neintervencijskih studija koje su po svojoj prirodi prospektivne i ukljucuju prikupljanje podataka

od ili u ime pojedinog ZR ili grupe ZR za potrebe odredene studije.

Ukupno zbirno obelodanjivanje ukljucuje Prenose vrednosti izvrSene od strane kompanije AbbVie d.o.o. u
korist ZR/Z0, kao i one Prenose vrednosti izvrsene u korist njihovih matic¢nih drustava, povezanih drustava
i zajednickih ulaganja (kako je predvideno ugovorom o partnerstvu).

Klini¢ka ispitivanja sa retrospektivnim elementima, ukljucujuéi Prenose vrednosti direktno ili indirektno u
korist ZR/Z0, obelodanjuju se na pojedina¢nom nivou kao naknada za uslugu.

Bioloski uzorci i istraZivana jedinjenja izostavljena su iz obaveze obelodanjivanja u vezi sa istrazivanjem i
razvojem. Ova jedinjenja podlezu primeni odredaba prema Direktivi o klini¢kim ispitivanjima (njihova
upotreba se mora prijaviti u procesu odobrenja klinickog ispitivanja).

Pozajmljivanje laboratorijske opreme koja se koristi isklju€ivo za sprovodenje studije i koja ¢e biti vracena
kompaniji AbbVie na kraju studije ne podleZe obelodanjivanju u zbirnom iznosu za istraZivanje i razvoj.

2.11 Dobrovoljno obelodanjivanje
Bi¢e naknadno utvrdenoN/A
Odeljak 3: Specificna razmatranja
3.1 Jedinstveni broj drZave

Bi¢e naknadno utvrdenoN/A
3.2 Samozaposleni ZR

Samozaposleni ZR: (gde je takav ZR jedini zaposleni u privrednom drustvu) posmatra se kao ZO.

Bez dupliranja: Kad god je to moguce, Prenosi vrednosti se obelodanjuju za relevantne ZR. Ako je Prenos
vrednosti izvrSen u korist kompanije samozaposlenog Zdravstvenog radnika, Prenos vrednosti se pripisuje
predmetnoj kompaniji.

3.3 Visegodisnji ugovori

Za aktivnosti koje se ticu Prenosa vrednosti, a koje traju viSe kalendarskih godina, moZe se obelodaniti
celokupan ugovoren iznos koriséenjem datuma poslednjeg placanja.
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3.4 Specificnosti drzave
Bice naknadno utvrdenoN/A

3.5 Provere kvaliteta

Prethodno obelodanjivanje: Tokom perioda Travnja, ZR koji je dao/la saglasnost za obelodanjivanje na
pojedinacnom nivou, primio/la je prepisku koja sadrzi detalje Prenosa vrednosti koji se prijavljuju u skladu
sa zahtevima FARMABREND NOVA. Namera kompanije AbbVie bila je da pruzi priliku ZR da proveri i
pregleda informacije kako bi se obezbedilo da su tacne, a pre njihovog obelodanjivanja dana 30.06.2026.

Odeljak 4: Pravni osnov zastite podataka

4.1 Prikupljanje saglasnosti
ZR su primili dopis u kojem se objasnjava da je kompanija AbbVie posvecena Transparentnosti, te se
navode opcije i prava koja su im na raspolaganju u skladu sa propisima o zastiti podataka.

Kompanija AbbVie ¢e objaviti ukupnu vrednost Prenosa vrednosti za one ZR koji su dali izricitu saglasnost
za takvo pojedinacno obelodanjivanje. Za ZR koji nisu dali saglasnost, pripadajuci iznosi ¢e biti navedeni
kao zbirni iznosi koji se objavljuju u skladu sa zahtevima koje propisuje FARMABREND NOVA. Pogledajte
nase Obavestenje o privatnosti [https.//www.abbvie.com/privacy-inquiry.html] za vise informacija o tome
kako kompanija AbbVie obraduje podatke o liénosti i za opis prava koja se ti¢u privatnosti podataka.

Ako ZR Zeli da povuce prethodno datu saglasnost, moZze to uciniti slanjem pisanog zahteva kompaniji
AbbVie na adresu josip.batinic@abbvie.com.

Delimicna saglasnost: AbbVie d.o.o. podrzava potpuno obelodanjivanje. Ako je ZR dao/la samo delimi¢nu
saglasnost, svi Prenosi vrednosti za ZR bice obelodanjeni u zbirnom iznosu.

ZR sa vise licenci: Za ZR koji imaju licencu za bavljenje medicinom u vise od jedne drzave, ukljucujudi
Srbiju, Prenosi vrednosti mogu biti obelodanjeni u izvestajima za razlicite drzave.

4.2 Legitimni interesi
N/A

Odeljak 5: Forma obelodanjivanja

5.1 Datum objavljivanja

Obelodanjeno dana 30.06.2026.

5.2 Platforma za obelodanjivanje
Veb-stranica lokalne kompanije AbbVie: N/A

Globalna veb-stranica kompanije AbbVie: https://www.abbvie.com/who-we-are/operating-with-
integrity/transparency-in-payment.html

FARMABREND NOVA:IN/A

Page 15|16


https://www.abbvie.com/privacy-inquiry.html
https://www.abbvie.com/who-we-are/operating-with-integrity/transparency-in-payment.html
https://www.abbvie.com/who-we-are/operating-with-integrity/transparency-in-payment.html

5.3 Jezik obelodanjivanja

Na osnovu zahteva FARMABREND NOVA, obelodanjivanje se vrsi na lokalnom i engleskom jeziku.
Odeljak 6: Objavljivanje finansijskih podataka

6.1 Valuta
Svi podaci se prijavljuju u RSD.

Devizni kurs: _Ukoliko se Prenos vrednosti belezi u stranoj valuti, iznosi se pretvaraju u lokalnu valutu
primenom Stvarnih mesecnih stopa.

6.2 Obracunavanje ili neobracunavanje PDV-a
Gde je to primenjivo, obelodanjivanja placanja ne ukljucuju PDV. Prekograni¢ni Prenosi vrednosti mogu
da ukljucuju ili da ne ukljuc¢uju PDV u zavisnosti od izvora prijavljivanja.

Socijalna davanja: Gde je to primenjivo, obelodanjivanja pla¢anja ne ukljucuju socijalna davanja.

Porezi po odbitku: Gde je to primenjivo, za usluge pruzene na lokacijama izvan AbbVie d.o.o., iznosi
Prenosa vrednosti prijavljuju se kao $to je navedeno u ugovoru.

6.3 Pravila obracuna
Zaokrugljivanje: Za svakog ZR/svaku ZO, Prenos vrednosti za svaku kategoriju prijavljivanja zaokrugljuje
se na najbliZi RSD. Ukupan iznos za svakog ZR/svaku ZO predstavlja zbir iznosa za kategoriju prijavljivanja.

Sponzorstva plaéena u korist vise od jedne ZO: U slucaju ugovora o sponzorstvu u kojima ucestvuju
razli¢ite ZO, pretpostavlja se da je svaka ZO primila jednak deo i da je iznos objavljen za svaku ZO.

Odeljak 7: Dodatne informacije
Period obuhvaéen izvesStajem: Obelodanjivanje kompanije AbbVie d.o.o. [za 2025. godinu] ukljucuje
vazece Prenose vrednosti izvrSene tokom perioda izmedu 1. januara 2025. i 31. decembra 2025. godine.

Transakcije obradene nakon 14. februara 2026. godine razmatrace se u sledecem izvestaju.

Potvrda transparentnosti od ZR ili ZO (gde je primenjivo): Ugovori izmedu kompanije AbbVie d.o.o. i
ZR/Z0O u vezi sa Prenosom vrednosti mogu biti navedeni u odeljku Transparentnost ako su ZR i ZO
obavesteni o obavezama kompanije AbbVie u pogledu transparentnosti.

Broj primalaca u svojstvu ZR/ZO koji su prijavljeni na zbirnom nivou: Svaka kategorija Prenosa vrednosti
prijavljena na zbirnom nivou ukljucuje broj ZR/Z0 koji su primili Prenos vrednosti. Svaki ZR/svaka ZO koja
je primila Prenos vrednosti racuna se kao jedan primalac u svakoj kategoriji.

Sporovi: Kompanija AbbVie razmatra i istrazuje sporove sa ZR/Z0 u vezi sa lzvestajima o transparentnosti.
Sve izmene koje proistiCu iz ove revizije objavljuju se u azuriranom izvestaju.
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